



Trækfugle er 4. bind i den anmelderroste serie om Eske Litle. Desuden foreligger Eske Litle. Byfoged i Assens, Helligåndens gæster, Mens møllen maler, Magtspor, Grevens mænd og Mand af ære.

Martin Jensen debuterede i 1998 med den historiske roman Frit gennem Jylland. Siden er det – ud over Eske Litle-serien – blevet til de historiske romaner Soldaterhoren og Tømrerens datter, samtidsromanerne Den første sten, Landet et sted og Også på jorden samt rejseskildringen Bjergenes velkomst.

Pressen skriver om Eske Litle-serien

Middelalderkrimien har en fornem dansk aflægger i denne serie.

Bo Bjørnvig, Weekend Avisen

Martin Jensen forener to talenter. Han kan formidle sin middelalder, så man lugter den og fyldes med klaustrofobi. Dertil har han rod i den klassiske krimi med små spor, lange afhøringer og opklaring foran kaminilden. Elementært, grev Gert! Eske-bøgerne er godt skruet sammen, levende fortalt og emmer af atmosfære.

Steffen Larsen, Politiken

Det er som at møde gamle og meget gode venner, når man læser Martin Jensens romaner om Eske Litle og hans højre hånd, sergent Bane. Han har skabt et rigt persongalleri, og han indfrier nøje de mål, han har sat sig: At levere god underholdning.

Bent Mohn, Politiken

Eske Litle-serien burde være obligatorisk læsning for alle, der synes, at den del af Danmarkshistorien er kedelig. Med sproglig elegance suger Martin Jensen læseren ind i den heksekedel af storpolitiske intriger og plot, penge og magt, samtidig præsenteres vi på overbevisende måde for livet, som det blev levet af helt almindelige mennesker, og så er det fremragende krimiunderholdning.

Mie Pedersen, Kristeligt Dagblad

Martin Jensen skriver så troværdigt, at han kaster lys over den mørke middelalder, og at få en tur i hans velfungerende tidsmaskine er for mig at se en spændende sidegevinst at få med i købet.

Peter Dürrfeld, Information

Martin Jensen er en fortrinlig fortæller og befolker middelalderens Assens med levende mennesker på godt og ondt.

Gyde Neergaard, Venstepressens Bureau

En fornem romanrække. Martin Jensen er ved at skabe en nyklassiker i krimiunderholdningsgenren, hvor læseren samtidig får sædeskildringer samt solid historisk forståelse i en herlig krønikeform.

Johs. Nørregaard Frandsen, Fyens Stiftstidende

Martin Jensen kan styre sit plot og gøre det spændende, samtidig med at han udbygger romanen med en stor viden om middelalderlige forhold. Et oplagt bud på både seriøs og afslappende ferielæsning.

Jens Henneberg, Nordjyske Stiftstidende

Martin Jensen kunne næsten have sparet den kriminelle intrige. Ikke fordi kriminalhistorien mangler spænding, men sproget og skildringerne af daglig- og folkelivet anno 1330’erne springer så levende og sanseligt ud af siderne, at de giver rigeligt med læseoplevelser i sig selv.

Keld Nissen, Berlingske Tidende

Det er et imponerende persongalleri, Martin Jensen sætter op. Det vokser bog for bog, og bøgerne bliver bedre og bedre. Man kan næsten ikke vente til næste bind.

Marianne Kjær, Fyens Amts Avis

God klassisk krimi. Middelalderatmosfæren emmer, personerne er interessante og overbevisende. Kvalitetsunderholdning og spænding – hvem kan ønske mere?

Anton Koch-Nielsen, STANDART

Beskrivelserne er så livagtige, at man næsten føler sig hensat til middelalderen i den fynske udørk. En velsignet afslappet krimi at have i hånden. Dejligt gensyn, man må kun håbe på, at Martin Jensen finder stof nok til flere historier om Eske Little.

Knud Søndergaard, Jyske Vestkysten

Især fra udlandet kommer der efterhånden mange krimier med middelalderen som kulisse. Ingen af dem, jeg har læst, kommer op på det niveau, Litle-serien efterhånden har nået.

Jørgen Bartholdy, DBCs lektørudtalelse
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EFTERSKRIFT


PERSONER


BORGERE OG GODTFOLK I ASSENS:


LOVMÆND:

Eske Litle – foged i Assens, far til Marta og Niels

Bane – sergent. Eskes højre hånd, gift med Helvig, far til Boje

Arv, Reimer og Tade – soldater

SKT. JØRGENSGILDET:

Styrger – rådmand

Hune – Eskes svigersøn, rådmand

HÅNDVÆRKERLAUGET:

Karl Slagter – laugets oldermand og rådmand

Herbert Kimer – rådmand

Josef Saltsyder

Lauge Bager

Folmer Møller

Olle Knivsmed

Egil Lysestøber

Jens Bødker


ANDRE BYSBØRN:

Thrund – Eskes frille

Helvig – Banes kone

herr Søren – præst ved Vor Frue. Eskes gode ven

Atte Bartskær – Eskes gode ven

Ingegerd – gift med Styrger

Ilse – gift med Josef Saltsyder

Svend Styrgers – søn af Styrger og Ingegerd

Gudrun – datter af Josef Saltsyder og Ilse

Stine – yngstepige hos saltsyderen

Niels Bødkers – bødkersvend, søn af Jens Bødker

Laus Torsk – fisker og færgemand

GÆSTER I BYEN:

ROMANIER:

Mitcho – klanleder

Hergo – søn af Mitcho, sølvsmed

Ratjno – søn af Mitcho, sølvsmed

Lenko – Hergos langfingrede søn

Harla

Atla

Kvali

Jurgo

SOLDATER OG BUDBRINGERE:

Wolle Smed – kurer og agent for grev Gert

Lauge – kaptajn i Gerts rytteri

Gotfred – oberst, feltkommandør

Heinrich Jakuf – pikéner

FOLK I SALTOFTE:

Svenning Nielssøn – storbonde

Svend – ung lømmel

Inge – rapmundet pige

Klaus Hanssøn – Inges husbond

Helle – mandgal køkkenpige



MAGTENS MÆND:

Kong Kristoffer – konge af navn, men ikke af gavn

Grev Gert af Holsten (Gerhard) – Danmarks mægtigste mand, pantherre over Jylland og Fyn, fætter til Johan

Johan af Pløn – halvbror til kong Kristoffer, panthaver over Sjælland og Skåne

Magnus Eriksen – konge af Sverige
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Skibet havde ligget ud for Bågø siden middag. Det var en bredbuget handelsbåd, bygget til sejlads i de indre farvande, og som det så ud fra assenssiden, lå den dybt i søen.

Tade, der havde kommandoen over sine fem kammerater i Strandporten, holdt et vågent øje på den, mens den hede høstsol skred frem over en skyfri himmel, men så vidt han kunne udskille, var der ikke megen aktivitet derovre. Søfolkene tog vel tilfældet i agt og fik en velfortjent hvile. En svag røgstribe viste, at de havde fået blus på kogebålet, og Tade skrev sig bag øret at kontrollere, at der ikke var antydning af ild, når de engang lagde til ved skibsbroen.

Det var en stående ordre fra Eske Foged, at selv den mindste glød skulle kvæles, mens skibene lå ved bryggen, og vé den skipper, der prøvede at omgå bestemmelsen om, at al mad skulle tilberedes over bål, som anlagdes på forstranden mindst hundrede skridt fra skibsbroens tætfortøjede skuder.

Både Tade og hans kammerater holdt sig så vidt muligt i porthusets skygge, mens eftermiddagen skred frem. Der var ikke mange, som havde ærinde ved porten. Bønderne havde travlt på markerne, og byens borgere foretrak husenes kølighed frem for at udsætte sig for høstsolen. Kun en enkelt gang rullede en knirkende hjulbør op fra skibsbroen, og de to soldater i porthvælvingen forlod murens kølige sten lige længe nok til at sikre sig, at den ikke indeholdt andet end snavsetøj, som en assenskone for gode ord og betaling havde lovet at vaske i mølleåens ferskvand, så søfolkene for en gangs skyld kunne slippe for de kager af salt, som deres sved ellers trak ud af det havvandsdrukne klæde.

Tade, der dovent lyttede til de dæmpede stemmer, kastede et blik ud gennem vagtdøren og så en af vagternes svedige hår falde ned i øjnene på ham. Han ventede, indtil de to søfolk havde skubbet børen et godt stykke op ad torvet til, så trådte han ud i portrummet og mindede i en skarp tone om, at de, der havde vagten i selve porten, aldrig måtte optræde våbenløse eller uden hjelm på hovedet.

“Åh, for fanden da, Tade,” begyndte han, der havde overtrådt ordren.

“Ingen men, Reimer. Du kender ikke fogden, som jeg gør, men jeg kan forsikre dig, at den eneste vej til at undgå ubehageligheder er at følge ordrer til punkt og prikke. Få så den hjelm på!”

Den unge vagt, der kun havde været i byens sold et par måneder, adlød surmulende og vrængede ad kammeratens ‘sagde-jegdet- ikke-nok-blik’.

Tade sendte et blik op over det solflimrende torv, lod det vandre videre ad Algade til Odenseporten og trak det så til sig igen. Nogle snese skridt fra hvor han stod, kastede den tomme kag sin lange skygge skråt hen mod torvets nordligste husrække, men det eneste liv, der rørte sig inden for synsvidde, var søfolkene, der nu var nået frem til Korsgade og hastigt gled ind i det smalle stræde, åbenbart i håbet om, at de tætstående husrækker ville lukke solstrålerne ude.

Den bredskuldrede vagt trådte selv tilbage i skyggen, skubbede hjelmen om i nakken og tørrede sveden af panden med bagsiden af sin behårede underarm. Sådan havde vejret været siden midsommer. Sol, sol og skyfri himmel. Kun afbrudt af et allerhelvedes uvejr for en god måned siden, et uvejr, der havde bragt død og ulykke over byen. Men også regn. Regn, der var faldet så hårdt, at bønderne i nogle ængstelige timer frygtede, kornet var slået så hårdt ned, at det ville blive liggende, men som ved et mirakel havde stort set alle agres strå rejst sig i løbet af den følgende dag, suget den gudsvelsignelse af vand, skyerne havde udøst over egnen, og som havde vist sig at være netop dét, der manglede for at sikre en af de bedste høste i mands minde.

Høsten havde nu været i gang i omegnen i næsten to uger, og Tade, der selv stammede fra en af de små landsbyer, glædede sig med bønderne over, at det, der en overgang havde lignet først en solsveden katastrofe og derefter et syndflodsmareridt, nu åbenbarede sig som en sand gudsgave for alle med agerjord.

I år ville fæstebønderne ikke have problemer med at betale landgilde og alligevel have mønter tilovers; de frie bønder ville have penge som græs, og både de og fæsterne ville lægge størstedelen af overskuddet i byens boder og butikker, håndværkerne ville få bestillinger som aldrig før, og selv de jordløse – byens såvel som landets – ville kunne se vinteren fortrøstningsfuldt i møde, for høsten kaldte alle mand af hus, og der var arbejde til hver eneste hånd, som kunne bruge en segl eller binde et neg – ja, selv børnene var der brug for til at gå efter de voksne og sanke aks. I år ikke af nød for at få selv den mindste kerne med op, men for at intet af den overflod, der viste sig ved, at selv det mindste barn kunne fylde en barkpøs med korn på en dag, skulle gå til spilde og tages som udtryk for utaknemmeligt overmod over for den himlens Gud, der sendte sine gaver i så rigt mål.

Tade sikrede sig med et blik rundt i portrummet, at begge vagter var reglementeret påklædt og virkede årvågne, inden han med et veltilfreds suk gik tilbage i vagtrummet og satte sig med ryg og nakke mod de kølige sten.

Han slumrede til, vågnede med et ryk ved lyden af Vor Frues klokker, der klingede ud over byen, talte slagene og konstaterede, at der allerede kaldtes til vesperbøn, så dagen var ved at være gået. Han måtte have døset en rum tid, men da ingen havde vækket ham, udledte han, at der ikke havde været problemer, hvilket Reimer bekræftede, da Tade smågabende trådte ud i portrummet.

“Intet. Vi har ikke set så meget som en mus.” Den unge soldat havde – klogt nok – glemt eftermiddagens reprimande.

De blev afbrudt af den hæse tuden fra byhyrden, som ledte kvæget ind gennem Odenseporten. Modstræbende drenge adlød hornet og trådte duknakkede frem fra købmandsgårde og håndværkerhuse, fandt under småskændende tumult hver deres kreaturer og drev dem med pift og råb frem mod de ventende stalde.

En rømmen fra Reimer fik Tade til at vende sig. Vagten pegede ud mod Bågø, og Tade så skibets slappe sejl fange aftenbrisen, fyldes som årgamle dynevår, hvor dunene er faldet til bunds, og slutteligt bovne som matroneforklæder. Skibet virkede først ubevægeligt på trods af sejlets pres, så gled det majestætisk en halv omgang rundt om sig selv, hvilket fik vinden ud af sejlet, men fangede brisen igen og stod med skumsprøjt om boven direkte mod skibsbroen.

Tade vendte sig mod vagtrummet. “Yde!” En tyndhåret, genert udseende mand omkring de femogtredive adlød og trådte ud til ham. “Gå ned og praj skibet dér. Få oplyst hjemsted, seneste havn, ærinde hos os og last. Det sædvanlige.”

Vagten nikkede og gav sig sindigt ned mod skibsbroen. Tade vidste, at den ældre kammerat til punkt og prikke ville gøre, som han havde fået besked på, men heller ikke mere. Ikke af ond vilje, men simpelthen fordi hans natur var sådan. Loyal og tro til sidste blodsdråbe, men uden initiativ og det gåpåmod, der havde gjort Tade selv til en af Eske Litles betroede vagter, som snart – forhåbentlig – ville kunne bryste sig af korporalstitlen.

Han så Yde nå skibsbroen samtidig med, at der fra skibet blev stukket en trosse ud. Yde greb den lidt klumpet, surrede den om en af stolperne, der bar selve bryggen, og stillede sig så bredbenet til at stirre på skibet. Tade rystede småleende på hovedet, men inden han nåede at råbe ned, at Yde selvfølgelig skulle gå til bagstavnen og gentage manøvren, så besætningen kunne trække sig ind til broen, dukkede et par folk op fra de andre skibe og fuldendte manøvren.

Yde ventede stadig på broen, så trådte han et skridt frem og indledte tilsyneladende en samtale med en bredbuget sømand, som med hænderne rundet om læberne råbte ind mod bryggen. Tade så Yde føre en hånd op og klø sig i nakken, trække sig i det røde hår under hjelmen og derefter med usikkerhed i alle ansigtstræk vende ryggen til skibet og begive sig tilbage mod Strandporten.

Tade sukkede. Hvad kunne være enklere end at indhente de få, men nødvendige oplysninger fra en fortøjende båd? Med en svag ed trådte han ned mod Yde, der undskyldende mødte hans blik.
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Eske Litle, foged og repræsentant for magten, blev afbrudt tre gange den eftermiddag. Tredje gang rejste han sig og fulgte med budet fra Strandporten.
Formiddagen var gået med alskens småting lige fra besigtigelsen af Lauge Bagers nye ovn – og Eske var omhyggelig med at sikre sig, at røggangene var udformede, så ikke den mindste gnist kunne ryge ovenud – til et uanmeldt besøg hos Karl Slagter, der tog imod ham siddende på en vakkelvorn bænk dybt inde i husskyggen.
Karl vendte sit brede hoved med de hængende kinder mod den pibende knirken, da Eske skubbede lågen ud til kirkegården op, lukkede den bag sig og roligt skred frem gennem den smalle gyde, der førte fra lågen ind til gårdspladsen. Slagteren var håndværkerlaugets oldermand og forventede derfor, at selv byens foged behandlede ham med tilbørlig respekt.
Eske tøvede høfligt de øjeblikke, det tog slagterens øjne at genkende hans firkantede skikkelse i modlyset fra solen, der nærmede sig middagshøjden, gik så frem som svar på Karls indbydende gestus og satte sig tungt på bænken ved siden af oldermanden.
“Eske Foged. Et krus?” Slagteren sendte et brøl over mod stuehusets åbenstående halvdør, hvilket fik en forskræmt pige til at tøfle hen over bryggersets stenfliser og stikke sit pjuskede hoved ud gennem døråbningen. “Øl. En kande og et krus.”
Karl løftede sit eget krus til munden, sendte de sidste mundfulde ned gennem sin korte hals og tog så mod det forlangte fra pigen, der med et sky kniks for fogden skyndte sig tilbage til husets sikkerhed.
“Og hvad bringer dig så herhen?” Karl havde fyldt begge krus og drukket sin gæst til.
Eske skjulte ansigtet bag krusets rand, skubbede rumpen bagud for at sidde bedre, men holdt inde, da bænken gav sig faretruende under ham, lænede sig i stedet fremover og skubbede vægten over på venstre ben. Han lod kruset hvile på højre knæ, gned skum af læberne og vendte sig så endelig mod slagteren, der med slet skjult moro havde iagttaget hans manøvrer. “Lars Hansen i Ebberup fik stjålet tre lam i forgårs.”
“Og?” Karls øjne blev smalle.
“Har du fået tilbudt dem?” Eske løftede roligt kruset.
Slagteren lod ham drikke, så satte han sit eget krus og kanden fra sig på jorden, løsnede svedeklædet om sin hals og dækkede dem omhyggeligt med det. “Kom!” Han rejste sig.
Med sit krus i hånden fulgte Eske med ind i et bredt rum med lerstampet gulv. Langs den ene væg løb et bord, hvor knive havde sat tydelige spor efter utallige opskæringer, og midt på gulvet stod blokken med den bredhovede økse lænet op ad sig.
“Ja, vi har egentlig mest boet her i sommer, da det er vores køligste rum. Men her forleden måtte jeg nødslagte en kalv, og vi har næsten ikke kunnet få fluerne ud efter det, så vi er flyttet ind i stuehuset igen. Men nu kan du jo se, om du finder lammekød her.” Slagterens ord faldt let, men Eske hørte den bagvedliggende fornærmelse.
“Hvilket vi begge ved, jeg ikke gør.” Fogden lod øjnene glide rundt i rummet og gik tilbage i gården. “Ligesom vi begge ved, at hvis jeg ikke var begyndt hos dig, kunne snakken hurtigt gå, at vi i rådet dækker over hinanden.”
Det var kun et års tid siden, håndværkerne på Eskes initiativ – og til købmændenes udtalte utilfredshed – havde fået sæde blandt de fire borgere, fogden rådgav sig med.
Karls hængekinder blafrede, da han lukkede luft ud i et fordækt grin. “Og dét var din eneste grund?”
Eske så på ham og bemærkede til sin tilfredshed, at en svag rødme bredte sig over slagterens ansigt. “Ja,” han stak kruset ud og stillede det fra sig på bænken. “Tak for øl.”
Karl rødmede en anelse dybere, så spurgte han hastigt, hvordan det gik hos Bane.
Friseren Bane, Eskes sergent, og hans kone Helvig havde mistet deres lille søn, da en flok svin slap hærgende løs gennem gaderne som følge af uvejret, der ramte byen måneden inden.
“Som forventet.”
“Men han arbejder?” Karl fulgte langsomt efter fogden, der standsede ved indgangen til gyden.
“Selvfølgelig.”
“Nå, det var bare det, at jeg ikke har set ham.”
“Nå. Ja, det er nu et tilfælde.” Eske nikkede farvel og forsvandt ned mod kirkegården. Han var ikke til sinds at diskutere Banes forhold med andre, lige så lidt som han nogen sinde havde budt andres indblanding i sine egne sager velkommen.
Efter en sen middagsmad, der som sædvanlig blev indtaget på Stenkælderen, værtshuset lige over for rådstuen, trak han sig tilbage til sidstnævntes kølighed for at tilbringe eftermiddagen med at prente sin månedlige rapport til Henneke Hummersbüttel, den holstenske stormand, der havde Vestfyn som underpant under grev Gert, landets egentlige herre og regent efter kong Kristoffers endelige nederlag året inden. Det nederlag, der var blevet fulgt af grev Gerts og hans fætter Johans brutale diktat i januar i år: Kristoffer gav alle sine danske besiddelser i pant til de to holstenere og forpligtede sig til at indløse dem for den uhyrlige sum af 100.000 mark sølv, et beløb som oven i købet skulle falde på én gang, hvilket alle indså var en umulighed.
Så nu sad kongen et eller andet sted på Lolland, mens hans halvbror Johan skaltede og valtede med de dele af det danske rige, der lå øst for Storebælt. Gert sad bred og mægtig i Jylland og på Fyn – som han allerede nogle år tidligere havde vristet løs af det danske rige og fået tillagt sig og sine arvinger som arvelen.
Eske havde netop fundet skrivetøj frem, da der lød en forsigtig banken på døren.
“Kom ind.” Fogden skubbede irriteret sin stol ud fra bordet, da den åbne dør åbenbarede en af odenseportens vagter. “Ja?”
“En mand påstår, han har ærinde til dig, Foged Eske.” Vagten trådte til side for en skikkelse, der uden videre kantede sig ind gennem døren.
OEBPS/images/page9.jpg





OEBPS/images/page8.jpg





OEBPS/images/page3.jpg





